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The DJITM ROBOMASTERTM EP robot is a sophisticated 
product. It must be operated with caution and common 
sense and requires some basic mechanical knowledge. 

Read the entire user manual to become familiar with the features of this product 
before operating. Failure to operate this product in a safe and responsible manner 
could result in injury or damage to the product or other property. This product is not 
intended for use by children under the age of 14 without direct adult supervision. 
DO NOT use with incompatible components or alter this product in any way outside 
of the documents provided by SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abbreviated 
as DJI). It is essential to read and follow all of the instructions and warnings in 
the user manual, prior to assembly, setup or use, in order to operate the product 
correctly and avoid damage or serious injury.

Disclaimer and Warning
Congratulations on purchasing your new DJI product. The information in this document 
affects your safety and your legal rights and responsibilities. This document and all other 
collateral documents are subject to change at the sole discretion of DJI. For the latest product 
information, please go to http://www.dji.com and visit the official page for this product.
By using this product, you hereby signify that you have read this disclaimer and warning 
carefully and that you understand and agree to abide by the terms and conditions herein. 
You agree that you are solely responsible for your own conduct while using this product, 
and for any consequences thereof. You agree to use this product only for purposes that 
are proper and in accordance with all applicable laws, rules, and regulations, and all terms, 
precautions, practices, policies and guidelines DJI has made and may make available. 

EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN DJI LIMITED WARRANTY (POLICY AVAILABLE 
AT HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY), THE PRODUCT AND ALL MATERIALS, 
AND CONTENT AVAILABLE THROUGH THE PRODUCT ARE PROVIDED “AS IS” AND 
ON AN “AS AVAILABLE” BASIS, WITHOUT WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND, 
EITHER EXPRESS OR IMPLIED. 

Individual Parts

Blaster
Launching a gel bead could potentially cause injury or property damage. Pay special 
attention to the surrounding environments during use.
1. Make sure to use official DJI gel beads. Non-DJI gel beads may cause the blaster to 

malfunction.
2. When using the blaster, wear protection for the face and eyes.
3. Before using the blaster, make sure the surrounding environment is suitable.
4. DO NOT aim at people or animals when launching the gel beads or point the launch 

trajectory light at eyes.
5. Only use blasters with gel beads against other RoboMaster EP if there are skilled 

operators present.
6. After each use, make sure there are no gel beads in the gel bead container or blaster.
7. The gel beads expand with water. DO NOT put them into the mouth, nose, ears, or 

other body parts. Make sure to keep them out of reach of children and pets to avoid 
choking hazard or other injuries caused by accidental swallowing.

8. DO NOT use frozen gel beads. Frozen gel beads may block the blaster or could 
potentially cause injury or property damage.

Chassis and Mecanum Wheels
1. If the Mecanum wheels or chassis are moving at a high speed, they could potentially 

cause injury or property damage.

Robotic Arm
1. DO NOT touch the Robotic Arm while it is in use. Otherwise, users may injure their 

fingers. DO NOT use the Robotic Arm to lift or move the robot.
2. DO NOT hit or suddenly pull the Robotic Arm. Otherwise, the Robotic Arm will impact 

and damage the servo.

Intelligent Battery

Battery Use
1. DO NOT allow the batteries to come into contact with any kind of liquid. DO NOT leave 

batteries out in the rain or near a source of moisture. DO NOT drop the battery into water.
2. If the battery falls into water, put it in a safe and open area or explosion-proof box 

immediately. Make sure to keep it away from flammable materials. Maintain a safe 
distance from the battery until it is completely dry. DO NOT use the battery again, 
and dispose of the battery properly as described in the related section below.

3. Put out battery fires using water, sand, fire blankets, or dry powder fire extinguishers.
4. DO NOT use non-DJI batteries. Go to www.dji.com to purchase new batteries. 
5. DO NOT use or charge, leaky, or damaged batteries. If your batteries are abnormal, 

contact DJI or a DJI authorized dealer for further assistance.
6. The battery should be used in temperatures from -10° to 40° C (14° to 104° F). 
7. DO NOT use the battery in strong electrostatic or electromagnetic environments.
8. DO NOT disassemble or pierce the battery in any way.
9. DO NOT drop or strike batteries. DO NOT place heavy objects on the batteries or 

charger. DO NOT use the battery if it is dropped or receives a heavy impact.
10. Electrolytes in the battery are highly corrosive. If any electrolytes make contact with 

your skin or eyes, immediately wash the affected area with fresh running water for at 
least 15 minutes, and then see a doctor immediately.

11. DO NOT heat the battery.
12. DO NOT put the loose cells in a pocket, bag, or drawer where they may short-circuit 

against other items or where the battery terminals could be pressed against each 
other. DO NOT manually short-circuit the battery.

Battery Charging
1. Only use a DJI approved charger. 
2. DO NOT charge the battery near flammable materials or on flammable surfaces such 

as carpet or wood.
3. DO NOT charge battery immediately after use until it cools down to near room 

temperature. 
4. Disconnect the charger when not in use. Examine the charger regularly for damage to 

the cord, plug, enclosure, or other parts. DO NOT clean the charger with denatured 
alcohol or other flammable solvents. DO NOT use a damaged charger. 

Battery Storage, Transportation and Disposal
1. Keep batteries out of the reach of children and animals. 
2. DO NOT leave the battery near heat sources such as a furnace or heater. DO 

NOT leave the batteries inside of a vehicle on hot days. Never store the battery 
in environments with a temperature higher than 60° C (140° F). The ideal storage 
temperature is 22° to 28° C (72° to 82° F).

3. Keep the battery dry.
4. Keep the battery away from metal objects such as glasses, watches, jewelry, and 

hairpins.
5. DO NOT transport a damaged battery.
6. Dispose of the battery in specific recycling boxes only after a complete discharge. DO 

NOT place the battery in regular trash containers. Strictly follow your local regulations 
regarding the disposal and recycling of batteries.

Compliance with Regulations & Operation Limits
1. Make sure you understand and comply with the local laws and regulations and 

have obtained corresponding approval and clearance from the related government 
agencies (if required) before use.

2. Respect the privacy of others when using the image capture, sound recording 
and video recording functions. DO NOT conduct surveillance operations such as 
image capture, sound recording or video recording on any person, entity, event, 
performance, exhibition, and property without authorization or where there is an 
expectation of privacy, even if the image or video captured or the sound recorded 
was for personal use.
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Der DJITM ROBOMASTERTM EP-Roboter ist ein 
anspruchsvolles Produkt.  Es muss mit Vorsicht 
und gesundem Menschenverstand bedient werden 

und erfordert einige mechanische Grundkenntnisse. Lies vor der Inbetriebnahme 
des Produkts das gesamte Benutzerhandbuch, um dich mit den Funktionen dieses 
Produkts vertraut zu machen. Wenn du dieses Produkt nicht auf sichere und 
verantwortungsvolle Weise betreibst, kann dies zu Verletzungen oder Schäden am 
Produkt oder an anderen Gegenständen führen. Dieses Produkt ist nicht für die 
Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren ohne direkte Aufsicht von Erwachsenen 
bestimmt.
Verwende KEINE inkompatiblen Komponenten und nimm keine Änderungen 
an diesem Produkt vor, die nicht in den von SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
(abgekürzt DJI) zur Verfügung gestellt werden. Lies und befolge vor dem 
Zusammenbauen, Einrichten oder Nutzen des Geräts unbedingt alle Anweisungen 
und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung, um das Gerät richtig zu bedienen 
und Schäden oder schwere Verletzungen zu vermeiden.

Haftungsausschluss und Warnungen
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf deines neuen DJI-Produkts. Die Informationen 
in diesem Dokument betreffen deine Sicherheit und deine gesetzlichen Rechte und 
Pflichten. Dieses Dokument und alle anderen begleitenden Dokumente können im 
alleinigen Ermessen von DJI geändert werden. Die neuesten Produktinformationen 
findest du unter http://www.dji.com auf der offiziellen Seite für dieses Produkt.
Mit dem Gebrauch des Produkts bestätigst du, dass du diesen Haftungsausschluss 
und diesen Warnhinweis aufmerksam gelesen hast und dass du die darin enthaltenen 
Bedingungen verstehst und akzeptierst. Du erklärst dich damit einverstanden, dass du 
die alleinige Haftung für dein eigenes Verhalten bei der Nutzung dieses Produkts und für 
alle daraus resultierenden Konsequenzen trägst. Du erklärst dich damit einverstanden, 
dieses Produkt nur für bestimmungsgemäße Zwecke und in Übereinstimmung mit 
allen anwendbaren Gesetzen, Regeln und Vorschriften sowie allen Bedingungen, 
Vorsichtsmaßnahmen, Praktiken und Richtlinien zu verwenden, die DJI zur Verfügung 
gestellt hat oder stellen wird.
SOFERN NICHT AUSDRÜCKLICH IN DER EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE VON DJI 
VORGESEHEN (RICHTLINIEN VERFÜGBAR UNTER HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE/
POLICY), WERDEN DAS PRODUKT UND ALLE MATERIALIEN UND INHALTE, DIE ÜBER 
DAS PRODUKT VERFÜGBAR SIND, OHNE MÄNGELGEWÄHR UND OHNE JEDWEDE 
AUSDRÜCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE GARANTIE ODER BEDINGUNG 
BEREITGESTELLT.

Einzelteile

Gelkügelchenwerfer
Das Abschießen eines Gelkügelchens kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen. 
Achte bei der Benutzung besonders auf die Umgebung.
1. Achte darauf, dass du nur die offiziellen DJI-Gelkügelchen verwendest. Andere 

Gelkügelchen als DJI-Gelkügelchen können zu Fehlfunktionen des Gelkügelchenwerfers 
führen.

2. Trage bei der Verwendung des Gelkügelchenwerfers immer einen Schutz für Gesicht 
und Augen.

3. Vergewissere dich, dass die Umgebung geeignet ist, bevor du den Gelkügelchenwerfer 
benutzt.

4. Ziele beim Abschuss der Gelkügelcjhen NICHT auf Menschen oder Tiere und richte 
das Abschusslicht nicht auf die Augen.

5. Verwende Gelkügelchenwerfer mit Gelkügelchen nur dann gegen andere RoboMaster 
EP, wenn erfahrene Bediener:innen anwesend sind.

6. Vergewissere dich nach jedem Gebrauch, dass sich keine Gelkügelchen mehr im 
Gelkügelchenbehälter oder Gelkügelchenwerfer befinden.

7. Die Gelkügelchen dehnen sich bei Kontakt mit Wasser aus. Stecke sie NICHT in den 
Mund, in die Nase, in die Ohren oder in andere Körperteile. Bewahre sie außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um Erstickungsgefahr oder andere 
Verletzungen durch versehentliches Verschlucken zu vermeiden.

8. Verwende KEINE gefrorenen Gelkügelchen. Gefrorene Gelkugeln können den Blaster 
blockieren oder Verletzungen oder Sachschäden verursachen.

Fahrgestell und Mecanum-Räder
1. Wenn sich die Räder oder das Fahrgestell des Mecanum mit hoher Geschwindigkeit 

bewegen, kann es zu Verletzungen oder Sachschäden kommen.

Roboterarm
1. Berühre den Roboterarm NICHT, während er in Betrieb ist. Andernfalls können sich 

die Bediener:innen an den Fingern verletzen. Verwende den Roboterarm NICHT zum 
Heben oder Bewegen des Roboters.

2. Schlage oder ziehe NICHT plötzlich am Roboterarm. Andernfalls stößt der Roboterarm 
an und beschädigt den Servo.

Intelligent Battery

Verwendung der Batterie
1. Die Batterien dürfen NICHT mit irgendwelchen Flüssigkeiten in Berührung kommen. 

Lass die Batterien NICHT im Regen oder in der Nähe einer Feuchtigkeitsquelle liegen. 
Lass die Batterie NICHT ins Wasser fallen.

2. Wenn die Batterie ins Wasser fällt, bringe sie sofort an einen sicheren und offenen 
Ort oder in eine explosionsgeschützte Box. Achte darauf, dass sie von brennbaren 
Materialien ferngehalten wird. Halte einen Sicherheitsabstand zur Batterie ein, bis 
sie vollständig trocken ist. Verwende die Batterie NICHT mehr und entsorge sie 
ordnungsgemäß, wie im entsprechenden nachstehenden Abschnitt beschrieben.

3. Lösche Batteriebrände mit Wasser, Sand, Löschdecken oder Trockenpulver-
Feuerlöschern.

4. Verwende AUSSCHLIESSLICH DJI-Batterien. Kaufe neue Batterien auf www.dji.com. 
5. Verwende oder lade KEINE auslaufenden oder beschädigten Batterien. Wenn deine 

Batterien nicht in Ordnung sind, wende dich an DJI oder einen autorisierten DJI-
Händler, um weitere Unterstützung zu erhalten.

6. Die Batterie sollte bei Temperaturen von -10° bis 40° C verwendet werden.
7. Verwende die Batterie NICHT in einer stark elektrostatischen oder elektromagnetischen 

Umgebung.
8. Zerlege die Batterie NICHT und steche nicht hinein.
9. Lasse die Batterien NICHT fallen und schlage nicht dagegen. Stell KEINE schweren 

Gegenstände auf die Batterien oder das Ladegerät. Benutze den Akku NICHT, wenn 
er heruntergefallen ist oder einen starken Schlag erhalten hat.

10. Die Elektrolyte in der Batterie sind stark ätzend. Sollten Elektrolyte mit deiner Haut oder 
deinen Augen in Kontakt kommen, wasche die betroffene Stelle sofort mindestens 15 
Minuten lang unter fließendem Wasser aus und suche dann sofort einen Arzt auf.

11. Erhitze die Batterie NICHT.
12. Lege die losen Batteriezellen NICHT in eine Tasche, einen Beutel oder eine 

Schublade, wo sie mit anderen Gegenständen kurzgeschlossen werden könnten oder 
wo die Batteriepole aneinandergedrückt werden könnten. Schließe die Batterie NICHT 
manuell kurz.

Aufladen der Batterie
1. Verwende nur ein von DJI zugelassenes Ladegerät.
2. Lade die Batterie NICHT in der Nähe von brennbaren Materialien oder auf brennbaren 

Oberflächen wie Teppich oder Holz.
3. Lade die Batterie NICHT sofort nach dem Gebrauch. Warte damit, bis sie auf annähernd 

Raumtemperatur abgekühlt ist.
4. Ziehe das Ladegerät ab, wenn es nicht benutzt wird. Überprüfe das Ladegerät 

regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen. Reinige das 
Ladegerät NICHT mit denaturiertem Alkohol oder anderen brennbaren Lösungsmitteln. 
Verwende KEIN beschädigtes Ladegerät.

Lagerung, Transport und Entsorgung von Batterien
1. Bewahre Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf.
2. Lasse die Batterie NICHT in der Nähe von Wärmequellen wie einem Ofen oder einer 

Heizung liegen. Lasse die Batterien NICHT an heißen Tagen in einem Fahrzeug liegen. 
Bewahre die Batterie nie in Umgebungen mit einer Temperatur von mehr als 60° C auf. 
Die ideale Lagertemperatur beträgt 22° bis 28° C.

3. Halte die Batterie trocken.
4. Halte die Batterie von Metallgegenständen wie Brillen, Uhren, Schmuck und Haarnadeln 

fern.
5. Transportiere KEINE beschädigte Batterie.
6. Entsorge die Batterie erst nach vollständiger Entladung in speziellen Recyclingboxen. 

Wirf die Batterie NICHT in den normalen Abfalleimer. Halte dich streng an die örtlichen 
Vorschriften zum Entsorgen und Recyceln von Batterien.

Einhaltung von Vorschriften und Betriebsgrenzen
1. Vergewissere dich, dass du die örtlichen Gesetze und Vorschriften kennst und einhältst 

und vor der Verwendung die entsprechenden Genehmigungen und Freigaben von den 
zuständigen Behörden (sofern erforderlich) eingeholt hast.

2. Achte d ie  Pr ivatsphäre anderer  be i  der  Nutzung von Bi ld- ,  Ton-  und 
Videoaufzeichnungsfunktionen. Führe KEINE Überwachungsmaßnahmen wie 
Bild-, Ton- oder Videoaufnahmen von Personen, Einrichtungen, Veranstaltungen, 
Darbietungen, Ausstellungen und Eigentum durch, ohne dass du dazu berechtigt 
bist, oder wo die Privatsphäre erwartungsgemäß zu schützen ist, selbst wenn die Bild-
, Video- oder Tonaufnahmen für den persönlichen Gebrauch bestimmt sind.
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El robot ROBOMASTERTM EP de DJITM es 
un producto sofisticado. Debe manejarse 
con precaución y sentido común y requiere 

algunos conocimientos mecánicos básicos. Lea todo el manual de usuario para 
familiarizarse con las características de este producto antes de usarlo. Si no 
maneja este producto de forma segura y responsable, podría sufrir lesiones o 
daños en el producto o en otros bienes. Este producto no está destinado a ser 
usado por niños menores de 14 años sin la supervisión directa de un adulto.
NO use con componentes incompatibles ni altere este producto de ninguna 
manera fuera de los documentos proporcionados por SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. (abreviado como DJI). Es esencial leer y seguir todas las instrucciones y 
advertencias del manual de usuario, antes de montarlo, configurarlo o usarlo, para 
que el producto funcione correctamente y evitar daños o lesiones graves.

Renuncia de responsabilidad y advertencia
Enhorabuena por la compra de su nuevo producto DJI. La información de este 
documento afecta a su seguridad y a sus derechos y responsabilidades legales. Este 
documento y todos los demás documentos colaterales están sujetos a cambios a la sola 
discreción de DJI. Para obtener la información más reciente sobre el producto, vaya a 
http://www.dji.com y visite la página oficial de este producto.
Al usar este producto, usted indica que ha leído detenidamente esta renuncia 
de responsabilidad y advertencia y que entiende y acepta cumplir los términos y 
condiciones aquí expuestos. Usted acepta que es el único responsable de su propia 
conducta durante el uso de este producto, y de las consecuencias de la misma. Acepta 
usar este producto solo con fines apropiados y de acuerdo con todas las leyes, reglas y 
normativas aplicables, así como todos los términos, precauciones, prácticas, políticas y 
directrices que haya facilitado y pueda facilitar DJI.

SALVO LO DISPUESTO EXPRESAMENTE EN LA GARANTÍA LIMITADA DE DJI (POLÍTICA 
DISPONIBLE EN HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY), EL PRODUCTO Y TODOS 
LOS MATERIALES, Y EL CONTENIDO DISPONIBLE A TRAVÉS DEL PRODUCTO 
SE PROPORCIONAN "TAL CUAL" Y SOBRE UNA BASE DE "DISPONIBILIDAD", SIN 
GARANTÍA NI CONDICIÓN DE NINGÚN TIPO, YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA.

Piezas individuales

Lanzador
El lanzamiento de una perla de gel podría causar lesiones o daños a la propiedad. 
Preste especial atención a los entornos circundantes durante su uso.
1. Asegúrese de usar las perlas de gel oficiales de DJI. Las perlas de gel que no sean de 

la DJI pueden hacer que el lanzador funcione mal.
2. Cuando utilice el lanzador, lleve protección para la cara y los ojos.
3. Antes de usar el lanzador, asegúrese de que el entorno es adecuado.
4. NO apunte a personas o animales cuando lance las perlas de gel ni apunte la luz de la 

trayectoria de lanzamiento a los ojos.
5. Solo utilice los lanzadores con perlas de gel contra otros RoboMaster EP si hay 

operadores cualificados presentes.
6. Después de cada uso, asegúrese de que no hay perlas de gel en el contenedor de 

perlas de gel o en el lanzador.
7. Las perlas de gel se expanden con el agua. NO las introduzca en la boca, nariz, oídos 

u otras partes del cuerpo. Asegúrese de mantenerlas fuera del alcance de los niños y 
las mascotas para evitar el riesgo de asfixia u otras lesiones causadas por la ingestión 
accidental.

8. NO utilice perlas de gel congeladas. Las perlas de gel congeladas pueden bloquear la 
pistola de chorro o podrían causar lesiones o daños materiales.

Chasis y ruedas Mecanum
1. Si las ruedas o el chasis Mecanum se mueven a gran velocidad, podrían causar 

lesiones o daños materiales.

Brazo robótico
1. NO toque el brazo robótico mientras esté en uso. De lo contrario, los usuarios podrían 

lesionarse los dedos. NO utilice el brazo robótico para levantar o mover el robot.
2. NO golpee ni tire bruscamente del brazo robótico. De lo contrario, el brazo robótico 

impactará y dañará el servo.

Batería inteligente

Estuche de baterías
1. NO deje que las baterías entren en contacto con ningún tipo de líquido. NO deje las 

baterías en la lluvia o cerca de una fuente de humedad. NO deje caer la batería en el 
agua.

2. Si la batería cae en el agua, póngala inmediatamente en una zona segura y abierta 
o en una caja a prueba de explosiones. Asegúrese de mantenerla alejada de 
materiales inflamables. Mantenga una distancia segura de la batería hasta que esté 
completamente seca. NO vuelva a usar la batería, y deséchela correctamente como 
se describe en la sección relacionada más abajo.

3. Apague los incendios de las baterías con agua, arena, mantas ignífugas o extintores 
de polvo seco.

4. NO utilice baterías que no sean de DJI. Vaya a www.dji.com para comprar baterías 
nuevas. 

5. NO utilice ni cargue baterías con fugas o dañadas. Si sus baterías son anormales, 
póngase en contacto con DJI o con un distribuidor autorizado de DJI para obtener 
más ayuda.

6. La batería debe usarse en temperaturas de -10° a 40° C (14° a 104° F).
7. NO utilice la batería en entornos electrostáticos o electromagnéticos fuertes.
8. NO desmonte ni perfore la batería de ninguna manera.
9. NO deje caer ni golpee las baterías. NO coloque objetos pesados sobre las baterías o 

el cargador. NO utilice la batería si se cae o recibe un fuerte impacto.
10. Los electrolitos de la batería son altamente corrosivos. Si algún electrolito entra 

en contacto con la piel o los ojos, lave inmediatamente la zona afectada con agua 
corriente durante al menos 15 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

11. NO caliente la batería.
12. NO coloque las celdas sueltas en un bolsillo, bolsa o cajón donde puedan entrar en 

cortocircuito contra otros objetos o donde los terminales de la batería puedan ser 
presionados unos contra otros. NO cortocircuite manualmente la batería.

Carga de baterías
1. Utilice únicamente un cargador aprobado por DJI.
2. NO cargue la batería cerca de materiales inflamables o sobre superficies inflamables 

como alfombras o madera.
3. NO cargue la batería inmediatamente después de su uso hasta que se enfríe hasta casi 

la temperatura ambiente.
4. Desconecte el cargador cuando no lo utilice. Examine el cargador con regularidad 

para ver si hay daños en el cable, el enchufe, la carcasa u otras partes. NO limpie el 
cargador con alcohol desnaturalizado u otros disolventes inflamables. NO utilice un 
cargador dañado.

Almacenamiento, transporte y eliminación de las baterías
1. Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños y los animales.
2. NO deje la batería cerca de fuentes de calor como un horno o un calentador. NO deje 

las baterías en el interior de un vehículo en días calurosos. No almacene nunca la 
batería en ambientes con una temperatura superior a 60° C (140° F). La temperatura 
ideal de almacenamiento es de 22° a 28° C (72° a 82° F).

3. Mantenga la batería seca.
4. Mantenga la batería alejada de objetos metálicos como gafas, relojes, joyas y 

horquillas.
5. NO transporte una batería dañada.
6. Deseche la batería en cajas de reciclaje específicas sólo después de una descarga 

completa. NO deposite la batería en los contenedores de basura normales. Siga 
estrictamente la normativa local sobre la eliminación y el reciclaje de las baterías.

Cumplimiento de las normativas y límites de funcionamiento
1. Asegúrese de entender y cumplir las leyes y normativas locales y de haber obtenido 

la correspondiente aprobación y autorización de los organismos gubernamentales 
relacionados (si se requiere) antes de su uso.

2. Respete la privacidad de los demás cuando utilice las funciones de captura de 
imágenes, grabación de sonido y grabación de vídeo. NO realice operaciones de 
vigilancia como la captura de imágenes, la grabación de sonido o la grabación de 
vídeo sobre cualquier persona, entidad, evento, espectáculo, exhibición y propiedad 
sin autorización o cuando exista una expectativa de privacidad, incluso si la imagen o 
el vídeo capturados o el sonido grabado fueran para uso personal.
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Le robot EP DJITM ROBOMASTERTM 
est un produit sophistiqué. Il doit 

être utilisé avec prudence et bon sens, et nécessite quelques connaissances 
mécaniques de base. Lisez l’intégralité du guide d'utilisateur pour vous familiariser 
avec les caractéristiques de ce produit avant de l’utiliser. Si vous n’opérez pas 
ce produit de manière sûre et responsable, vous risquez de vous blesser ou 
d’endommager le produit, ou d’autres biens. Ce produit n’est pas destiné à être 
utilisé par des enfants de moins de 14 ans sans la surveillance directe d’un adulte.
N’utilisez PAS de composants incompatibles, ou NE modifiez PAS ce produit 
de quelque manière que ce soit en dehors des documents fournis par SZ DJI 
TECHNOLOGY CO., LTD. (DJI en abrégé). Il est essentiel de lire et de suivre 
toutes les instructions et tous les avertissements du guide d’utilisateur, avant 
l’assemblage, la configuration ou l’utilisation, afin de faire fonctionner le produit 
correctement et d’éviter tout dommage ou blessure grave.

Clause d’exclusion de responsabilité et mise en garde
Félicitations pour l’achat de votre nouveau produit DJI. Les informations contenues dans 
ce document concernent votre sécurité ainsi que vos droits et responsabilités légaux. 
Ce document et tous les autres documents annexes sont susceptibles d’être modifiés à 
la seule discrétion de DJI. Pour obtenir les dernières informations produit, veuillez vous 
rendre sur le site http://www.dji.com et visiter la page officielle de ce produit.
En utilisant ce produit, vous attestez avoir lu attentivement cette Clause d’exclusion de 
responsabilité et mise en garde et avoir compris et accepté de respecter les conditions 
générales qui y figurent. Vous acceptez d’être seul responsable de votre comportement 
lors de l’utilisation de ce produit, et de toutes les conséquences qui en découlent. Vous 
acceptez d’utiliser ce produit uniquement à des fins appropriées et conformément 
à toutes les lois, règles et réglementations applicables, ainsi qu’à l’ensemble des 
conditions, précautions, pratiques, politiques et directives que DJI a mis et pourrait 
mettre à disposition.
SAUF DISPOSITION EXPRESSE DE LA GARANTIE LIMITÉE DE DJI (POLITIQUE 
DISPONIBLE À L’ADRESSE HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY), LE PRODUIT 
ET TOUS LES MATÉRIAUX ET CONTENUS DISPONIBLES PAR LE BIAIS DU PRODUIT 
SONT FOURNIS « EN L’ÉTAT » ET « SELON DISPONIBILITÉ », SANS GARANTIE NI 
CONDITION D’AUCUNE SORTE, EXPRESSE OU IMPLICITE.

Composants individuels

Blaster
Le lancement d’une bille de gel peut potentiellement causer des blessures ou des 
dommages matériels. Portez une attention particulière aux environnements alentour 
pendant l’utilisation.
1. Veillez à utiliser les billes de gel officielles de DJI. Les billes de gel non DJI peuvent 

entraîner un dysfonctionnement du blaster.
2. Lorsque vous utilisez le blaster, portez une protection pour le visage et les yeux.
3. Avant d’utiliser le blaster, assurez-vous que l’environnement est approprié.
4. NE visez PAS les personnes ou les animaux lorsque vous lancez les billes de gel et NE 

dirigez PAS le faisceau lumineux de visée vers les yeux.
5. N’utilisez les blasters avec des billes de gel contre d’autres RoboMaster EP que si des 

opérateurs qualifiés sont présents.
6. Après chaque utilisation, assurez-vous qu’il ne reste aucune bille de gel dans le 

conteneur de billes de gel ou dans le blaster.
7. Les billes de gel se dilatent avec l’eau. NE les mettez PAS dans la bouche, le nez, 

les oreilles ou d’autres parties du corps. Veillez à les maintenir hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques afin d’éviter tout risque d’étouffement ou d’autres 
blessures causées par une ingestion accidentelle.

8. N’utilisez PAS de billes de gel gelées. Les billes de gel gelées peuvent bloquer le 
blaster ou causer des blessures ou des dommages matériels.

Châssis et roues Mecanum
1. Si les roues ou le châssis du Mecanum se déplacent à une vitesse élevée, ils peuvent 

potentiellement causer des blessures ou des dommages matériels.

Bras robotique
1. NE touchez PAS le bras robotique lorsqu’il est en cours d’utilisation. Sinon, les 

utilisateurs risquent de se blesser aux doigts. N’utilisez PAS le bras robotique pour 
soulever ou déplacer le robot.

2. NE frappez PAS et NE tirez PAS brusquement sur le bras robotique. Sinon, le bras 
robotique risque de heurter et d’endommager le Servo.

Batterie Intelligente

Utilisation de la batterie
1. NE laissez PAS les batteries entrer en contact avec tout type de liquide. NE laissez 

PAS les batteries sous la pluie ou près d’une source d’humidité. NE laissez PAS 
tomber la batterie dans l’eau.

2. Si la batterie tombe dans l’eau, placez-la immédiatement dans un endroit sûr et 
ouvert ou dans une boîte antidéflagrante. Veillez à la tenir à l’écart des matériaux 
inflammables. Maintenez une distance de sécurité avec la batterie jusqu’à ce qu’elle 
soit complètement sèche. N’utilisez PAS à nouveau la batterie, et mettez-la au rebut 
de manière appropriée, tel que décrit dans la section correspondante ci-dessous.

3. Éteignez les feux de batterie à l’aide d’eau, de sable, de couvertures anti-feu ou 
d’extincteurs à poudre.

4. N’utilisez PAS de batteries non DJI. Rendez-vous sur www.dji.com pour acheter de 
nouvelles batteries. 

5. N’utilisez PAS et NE chargez PAS de batteries qui fuient ou qui sont endommagées. 
Si vos batteries présentent une anormalité, contactez DJI ou un revendeur agréé DJI 
pour obtenir une assistance supplémentaire.

6. La batterie doit être utilisée à des températures comprises entre -10 et +40 °C.
7. N’utilisez PAS la batterie dans des environnements fortement électrostatiques ou 

électromagnétiques.
8. NE démontez ou percez la batterie en aucune façon.
9. NE laissez PAS tomber et NE frappez PAS les batteries. NE placez PAS d’objets 

lourds sur les batteries ou sur le chargeur. N’utilisez PAS la batterie si elle est tombée 
ou si elle a reçu un choc violent.

10. Les électrolytes de la batterie sont très corrosifs. Si des électrolytes entrent en contact 
avec votre peau ou vos yeux, rincez immédiatement la zone affectée à l’eau courante 
fraîche pendant au moins 15 minutes, puis consultez immédiatement un médecin.

11. NE chauffez PAS la batterie.
12. NE mettez PAS les cellules détachées dans une poche, un sac ou un tiroir où elles 

pourraient être court-circuitées contre d’autres objets, ou là où les bornes de la 
batterie pourraient être pressées les unes contre les autres. NE court-circuitez PAS la 
batterie manuellement.

Recharge de la batterie
1. Utilisez uniquement un chargeur approuvé par DJI.
2. NE rechargez PAS la batterie à proximité de matériaux inflammables ou sur des 

surfaces inflammables telles que la moquette ou le bois.
3. NE rechargez PAS la batterie immédiatement après utilisation, attendez qu’elle 

refroidisse et atteigne une température proche de la température ambiante.
4. Débranchez le chargeur lorsqu’il n’est pas utilisé. Examinez régulièrement le 

chargeur pour vérifier que le cordon, la fiche, le boîtier ou d’autres pièces ne sont pas 
endommagés. NE nettoyez PAS le chargeur avec de l’alcool dénaturé ou d’autres 
solvants inflammables. N’utilisez PAS de chargeur endommagé.

Stockage, transport et mise au rebut des batteries
1. Gardez les batteries hors de portée des enfants et des animaux.
2. NE laissez PAS la batterie à proximité de sources de chaleur telles qu’un four ou un 

appareil de chauffage. NE laissez PAS les batteries à l’intérieur d’un véhicule par temps 
chaud. Ne stockez jamais la batterie dans un environnement dont la température est 
supérieure à 60 °C. La température de stockage idéale est de 22 à 28 °C.

3. Gardez la batterie au sec.
4. Conservez la batterie à l’écart des objets métalliques comme les lunettes, montres, 

bijoux et épingles à cheveux.
5. NE transportez PAS de batterie endommagée.
6. Ne jetez la batterie dans les boîtes de recyclage spécifiques qu’après une 

décharge complète. NE mettez PAS la batterie dans les poubelles ordinaires. Suivez 
scrupuleusement les réglementations locales concernant l’élimination et le recyclage 
des batteries.

Respect des réglementations et des limites d’utilisation
1. Assurez-vous de bien comprendre et de respecter les lois et réglementations locales 

et d’avoir obtenu l’approbation et l’autorisation correspondantes des organismes 
gouvernementaux concernés (si nécessaire) avant utilisation.

2. Respectez la vie privée d’autrui lorsque vous utilisez les fonctions de capture d’images, 
d’enregistrement sonore et d’enregistrement vidéo. N’effectuez PAS d’opérations de 
surveillance telles que la capture d’images, l’enregistrement sonore ou l’enregistrement 
vidéo sur une personne, une entité, un événement, une performance, une exposition et 
une propriété, sans autorisation ou lorsqu’il existe une attente de confidentialité, même 
si l’image ou la vidéo capturée ou le son enregistré sont destinés à un usage personnel.
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Il robot DJITM ROBOMASTERTM EP è un prodotto 
sofisticato. Utilizzarlo con cautela e buon senso; 
inoltre, il suo uso richiede delle conoscenze di 

base sulla meccanica. Leggere il manuale d’uso nella sua interezza per prendere 
dimestichezza con le funzioni del prodotto, prima di utilizzarlo. Il mancato utilizzo 
del prodotto in modo sicuro e responsabile può causare lesioni personali o danni 
allo stesso o ad altre cose. Il prodotto non è destinato all’uso da parte di bambini di 
età inferiore ai 14 anni senza la supervisione diretta di un adulto.
NON usare con componenti non compatibili, né alterare il prodotto in alcun modo, 
al di là dei documenti forniti da SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD (abbreviato 
DJI). È essenziale leggere e rispettare tutte le istruzioni e gli avvisi contenuti nel 
manuale d’uso, prima di assemblare, configurare o usare il prodotto, per poterlo 
utilizzare in modo corretto ed evitare danni o lesioni gravi.

Limitazioni di responsabilità e avvertenze
Congratulazioni per l’acquisto del nuovo prodotto DJI. Le informazioni contenute 
in questo documento influiscono sulla sicurezza e sui diritti e responsabilità legali 
dell’utente. Il presente documento e la documentazione correlata sono soggetti a 
modifiche a discrezione esclusiva di DJI. Per ulteriori informazioni, andare a http://www.
dji.com e visitare la pagina ufficiale del prodotto.
L’utilizzo del prodotto implica la lettura attenta delle presenti limitazioni di responsabilità 
e del presente avviso, oltre alla comprensione e accettazione dei termini e condizioni 
ivi contenuti. L’utente concorda di essere l’unico responsabile del prodotto durante il 
suo utilizzo, e di eventuali conseguenze da esso derivanti. L’utente concorda di usare 
il prodotto esclusivamente per scopi adeguati e conformi alle leggi e normative vigenti. 
Altresì l’utente si impegna a rispettare tutti i termini, precauzioni, pratiche, politiche e 
linee guida che DJI ha reso o può rendere disponibili.

FATTO SALVO PER QUANTO ESPRESSAMENTE INDICATO NELLA GARANZIA 
LIMITATA DI DJI (POLITICA DISPONIBILE ALL’INDIRIZZO HTTP://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY), IL PRODOTTO E TUTTI I MATERIALI E CONTENUTI DISPONIBILI 
TRAMITE IL SUDDETTO SONO FORNITI “COSÌ COME SONO” E “COME DISPONIBILI”, 
SENZA GARANZIA O CONDIZIONE DI ALCUN TIPO ESPRESSA O IMPLICITA.

Singoli componenti

Lanciatore
Il lancio di un pallino gel potrebbe causare infortuni alla persona o danni alle cose. 
Prestare particolare attenzione all’ambiente circostante durante l’uso.
1. Accertarsi di usare pallini gel DJI ufficiali. Pallini gel non prodotti da DJI possono 

causare guasti del lanciatore.
2. Quando si utilizza il lanciatore, indossare la protezione per il viso e gli occhi.
3. Prima di usare il lanciatore, verificare che l’ambiente circostante sia idoneo.
4. NON mirare a persone o animali durante il lancio dei pallini gel né puntare la luce di 

traiettoria agli occhi.
5. Usare lanciatori con pallini gel contro altri RoboMaster EP, solo se sono presenti 

operatori esperti.
6. Dopo ogni uso, accertarsi che non siano presenti pallini gel nell’apposito contenitore o 

nel lanciatore.
7. I pallini gel si espandono con l’acqua. NON metterli in bocca, nel naso, nelle 

orecchie o dentro altre parti del corpo. Accertarsi di tenerli lontano dalla portata di 
bambini e animali domestici, per evitare rischi di soffocamento o altri infortuni causati 
dall’ingerimento accidentale.

8. NON usare pallini gel congelati, in quanto possono bloccare il lanciatore o causare 
potenziali infortuni alla persona o danni alle cose.

Telaio e ruote meccano
1. Le ruote meccano o il telaio si muovono ad alta velocità e possono causare potenziali 

infortuni alla persona o danni alle cose.

Braccio robotico
1. NON toccare il braccio robotico durante il suo utilizzo. In caso contrario, ci si potrebbe 

ferire alle dita. NON usare il braccio robotico per sollevare o spostare il robot.
2. NON colpire né tirare in modo improvviso il braccio robotico. In caso contrario, il 

suddetto colpirà e danneggerà il servo.

Batteria intelligente

Utilizzo della batteria
1. NON far entrare le batterie in contatto con nessun tipo di liquido. NON lasciare le 

batterie sotto la pioggia o in prossimità di una fonte di umidità. NON lasciar cadere la 
batteria nell’acqua.

2. Se la batteria cade nell’acqua, riporla immediatamente in un luogo sicuro e all’aria 
aperta o in una scatola a prova di esplosioni. Accertarsi di tenerla lontana da materiali 
infiammabili. Mantenersi a una distanza sicura dalla batteria fino a quando non è 
completamente asciutta. NON usare nuovamente la batteria e smaltirla come previsto 
nella sezione correlata qui di seguito.

3. Estinguere le fiamme nella batteria con acqua, sabbia, coperte antincendio o estintori 
a polvere secca. 

4. NON usare batterie non prodotte da DJI. Per acquistare batterie nuove, andare sul sito 
www.dji.com. 

5. NON usare né caricare batterie che perdono o sono danneggiate. In caso di anomalia 
delle batterie, contattare DJI o un distributore autorizzato DJI per ulteriore assistenza.

6. Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10° e +40 °C.
7. NON usare la batteria in ambienti altamente elettrostatici o elettromagnetici.
8. NON smontare né forare la batteria in alcun modo.
9. NON far cadere né colpire le batterie. NON posizionare oggetti pesanti sulle batterie o 

sul caricabatterie. NON usare la batteria se è caduta o se ha subito un colpo forte.
10. Gli elettroliti contenuti nella batteria sono altamente corrosivi. In caso di contatto con la 

pelle o gli occhi, lavare immediatamente l’area interessata con acqua corrente fresca 
per almeno 15 minuti e rivolgersi subito a un medico.

11. NON riscaldare la batteria.
12. NON mettere le celle sparse in una tasca, borsa o in un cassetto in cui possono 

causare cortocircuiti con altri oggetti o in cui i morsetti della batteria possono essere 
premuti l’uno contro l’altro. NON cortocircuitare manualmente la batteria.

Ricarica della batteria
1. Usare esclusivamente un caricabatterie approvato da DJI.
2. NON ricaricare la batteria vicino a materiali infiammabili o su superfici infiammabili, 

come un tappeto o della legna.
3. NON caricare la batteria subito dopo l’uso; attendere che si raffreddi fino a una 

temperatura più o meno ambiente.
4. Scollegare il caricabatterie quando non lo si utilizza. Controllare regolarmente il 

caricabatterie per accertare l’assenza di danni al cavo, alla spina, all’alloggiamento 
o ad altre parti. NON pulire il caricabatterie con alcol denaturato o altri solventi 
infiammabili. NON usare un caricabatterie danneggiato.

Conservazione, trasporto e smaltimento della batteria
1. Tenere le batterie lontano dalla portata di bambini e animali.
2. NON lasciare la batteria in prossimità di fonti di calore, ad esempio una caldaia o un 

calorifero. NON lasciare le batterie all’interno di un veicolo durante le giornate calde. 
Non conservare mai la batteria in ambienti di temperatura maggiore di 60 °C. La 
temperatura di stoccaggio ideale è compresa tra 22° e 28 °C.

3. Tenere la batteria asciutta.
4. Tenere la batteria lontano da oggetti metallici, come occhiali, orologi, gioielli e forcine 

per capelli.
5. NON trasportare una batteria danneggiata.
6. Smaltire la batteria in appositi contenitori per il riciclo e solo dopo averla scaricata 

completamente. NON smaltire la batteria in normali bidoni della spazzatura. Seguire 
attentamente le normative locali sullo smaltimento e sul riciclo delle batterie.

Rispetto delle normative e limiti operativi
1. Accertarsi di comprendere e rispettare le leggi e normative locali e di aver ottenuto 

l’approvazione e l’autorizzazione delle agenzie governative correlate (se necessario), 
prima dell’uso.

2. Rispettare la privacy delle altre persone durante l’uso delle funzioni di acquisizione 
di immagini, registrazione audio e video. NON condurre operazioni di sorveglianza, 
come acquisizione di immagini, registrazioni audio o video di persone, entità, eventi, 
esibizioni, esposizioni e beni senza l’autorizzazione o laddove vi sia un’aspettativa 
di privacy, anche se l’immagine acquisita o il video o l’audio registrati sono per uso 
personale.
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De DJITM ROBOMASTERTM EP-robot 
is een geavanceerd product.  De 
robot moet voorzichtig en met gezond 

verstand worden bediend en vereist enige elementaire mechanische kennis. Lees 
vóór gebruik de hele gebruikershandleiding door om uzelf vertrouwd te maken 
met de bijzonderheden van dit product. Als u dit product niet op een veilige en 
verantwoorde manier gebruikt, kan dat leiden tot letsel of schade aan het product 
of andere eigendommen. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen 
van jonger dan 14 jaar zonder direct toezicht van volwassenen.
Gebruik dit product NIET in combinatie met incompatibele onderdelen of wijzig 
het niet op enige wijze die niet wordt beschreven in de documenten die zijn 
verschaft door SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (afgekort als DJI). Het is van 
essentieel belang dat u, vóór montage, installatie of gebruik, alle instructies en 
waarschuwingen in de gebruikershandleiding leest en opvolgt. Dit is om dit product 
op de juiste manier te bedienen en schade of ernstig letsel te voorkomen.

Disclaimer en waarschuwing
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe DJI-product. De informatie in dit document 
is van invloed op uw veiligheid en uw wettelijke rechten en verantwoordelijkheden. Dit 
document en alle andere bijkomende documenten kunnen naar eigen goeddunken door 
DJI worden gewijzigd. Ga voor de meest recente productinformatie naar http://www.dji.
com en bezoek de officiële pagina voor dit product.
Door dit product te gebruiken, geeft u hierbij aan dat u deze disclaimer en waarschuwing 
zorgvuldig heeft gelezen. Ook geeft u hiermee dat u de algemene voorwaarden in dit 
document begrijpt en ermee instemt zich eraan te houden. U gaat ermee akkoord dat u 
als enige verantwoordelijk bent voor uw eigen gedrag tijdens het gebruik van dit product 
en voor eventuele gevolgen daarvan. U gaat ermee akkoord om dit product uitsluitend 
voor gepaste doeleinden te gebruiken en in overeenstemming met alle toepasselijke 
wetten, regels en voorschriften, en alle voorwaarden, voorzorgsmaatregelen, gewoonten, 
beleidsregels en richtlijnen die DJI heeft opgesteld en beschikbaar heeft gesteld.

BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK BEPAALD IN DE BEPERKTE GARANTIE VAN DJI 
(BELEID BESCHIKBAAR OP HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY), WORDEN HET 
PRODUCT EN ALLE MATERIALEN EN INHOUD DIE BESCHIKBAAR ZIJN VIA HET 
PRODUCT GELEVERD “ZOALS HET IS” EN OP BASIS VAN “ZOALS BESCHIKBAAR”, 
ZONDER ENIGE GARANTIE OF VOORWAARDE, EXPLICIET OF IMPLICIET.

Individuele onderdelen

Blaster
Het lanceren van een gelparel kan mogelijk letsel of materiële schade veroorzaken. Let 
tijdens het gebruik goed op de omgeving.
1. Zorg ervoor dat u officiële DJI-gelkogels gebruikt. Gelkogels die niet van DJI zijn 

kunnen ervoor zorgen dat de blaster niet goed werkt.
2. Draag bij gebruik van de blaster bescherming voor het gezicht en de ogen.
3. Controleer voordat u de blaster gebruikt of de omgeving daarvoor geschikt is.
4. Richt NIET op mensen of dieren bij het lanceren van de gelkogels en richt de lichtstraal 

voor de richting NIET op de ogen.
5. Gebruik alleen blasters met gelkogels tegen een andere RoboMaster EP en als er 

bekwame operators aanwezig zijn.
6. Zorg er na elk gebruik voor dat er zich geen gelkogels in de container of de blaster 

bevinden.
7. De gelkogels zetten uit in water. Stop ze NIET in de mond, neus, oren of andere 

lichaamsdelen. Zorg ervoor dat ze buiten het bereik van kinderen en huisdieren worden 
gehouden, om verstikkingsgevaar of ander letsel veroorzaakt door onbedoeld inslikken 
te voorkomen.

8. Gebruik GEEN bevroren gelkogels. Bevroren gelkogels kunnen de blaster blokkeren of 
mogelijk letsel of materiële schade veroorzaken.

Chassis en Mecanum-wielen
1. Als de Mecanum-wielen of het chassis zich met hoge snelheid verplaatsen, kunnen ze 

mogelijk letsel of materiële schade veroorzaken.

Robotarm
1. Raak de robotarm NIET als deze wordt gebruikt. Anders kan het gebeuren dat 

gebruikers hun vingers verwonden. Gebruik de robotarm NIET om de robot op te tillen 
of te verplaatsen.

2. NIET op de robotarm slaan of er plotseling aan trekken. Hierdoor zal de robotarm de 
servo belasten en mogelijk beschadigen.

Intelligente accu

Gebruik van de accu
1. Laat de accu's NIET in contact komen met wat voor vloeistof dan ook. Laat de accu's 

NIET in de regen of in de buurt van een vochtbron staan. Laat de accu NIET in water 
vallen.

2. Als de accu in water valt, plaats deze dan onmiddellijk in een veilige en open ruimte of 
in een explosieveilige doos. Zorg ervoor dat u de accu uit de buurt van ontvlambare 
materialen houdt. Blijf op veilige afstand van de accu totdat deze helemaal droog 
is. Gebruik de accu NIET opnieuw en gooi de accu op de juiste wijze weg, zoals 
beschreven in het desbetreffende gedeelte hieronder.

3. Blus een accu-brand met water, zand, een blusdeken of een poederblusser.
4. Gebruik GEEN accu's die niet van DJI zijn. Surf naar www.dji.com voor de aanschaf 

van nieuwe accu's. 
5. Gebruik of laad GEEN lekkende of beschadigde accu's. Neem contact op met DJI of 

een door DJI erkende dealer voor assistentie wanneer de accu niet goed werkt.
6. De accu mag worden gebruikt bij temperaturen van -10 ºC tot 40 ºC.
7. Gebruik de accu NIET in sterke elektrostatische of elektromagnetische omgevingen.
8. Demonteer of doorboor de accu op GEEN enkele manier.
9. Laat accu's NIET vallen of tegen elkaar botsen. Plaats GEEN zware voorwerpen op 

de accu of de oplader. Gebruik de accu NIET als deze is gevallen of een zware stoot 
heeft gekregen.

10. De elektrolyten in de accu zijn zeer corrosief. Als een elektrolyt contact maakt met de 
huid of de ogen, was dan het betreffende lichaamsdeel direct met stromend schoon 
water gedurende ten minste 15 minuten. Ga daarna onmiddellijk voor controle naar 
een arts.

11. Verhit de accu NIET.
12. Stop de losse cellen NIET in een zak, tas of lade waar ze kortsluiting kunnen maken 

met andere voorwerpen of waar de batterijpolen tegen elkaar gedrukt kunnen worden. 
Veroorzaak GEEN handmatige kortsluiting met de batterij.

Opladen van de accu
1. Gebruik altijd een door DJI goedgekeurde oplader.
2. Laad de accu NIET op in de nabijheid van ontvlambare materialen of op brandbare 

oppervlakken, zoals tapijt of hout.
3. Laad de accu na gebruik NIET onmiddellijk op, maar wacht totdat deze is afgekoeld tot 

bijna kamertemperatuur.
4. Koppel de oplader los als deze niet wordt gebruikt. Controleer de oplader regelmatig 

op schade aan snoer, stekker, behuizing en andere onderdelen. Reinig de oplader 
NIET met gedenatureerde alcohol of andere brandbare oplosmiddelen. Gebruik GEEN 
beschadigde oplader.

Opslag, transport en weggooien van accu's
1. Houd accu's buiten het bereik van kinderen en dieren.
2. Plaats de accu NIET in de buurt van warmtebronnen zoals een oven of een kachel. 

Laat de greep op warme dagen NIET in de auto achter. Bewaar de accu nooit in 
omgevingen met een temperatuur hoger dan 60 °C. De ideale opslagtemperatuur is 
22 °C tot 28 °C.

3. Houd de accu droog.
4. Houd de accu uit de buurt van metalen voorwerpen zoals brillen, horloges, sieraden en 

haarspelden.
5. Vervoer NOOIT een beschadigde accu.
6. Gooi de accu pas weg na volledig ontladen, in de daarvoor bestemde recyclingdozen. 

Gooi de accu NIET weg in reguliere vuilnisbakken. Houd u strikt aan de plaatselijke 
regelgeving inzake het weggooien en recyclen van accu's.

Naleving van regelgeving en operationele limieten
1. Zorg ervoor dat u de plaatselijke wetten en voorschriften begrijpt en naleeft, en dat u de 

overeenkomstige goedkeuring en toelating van de betrokken regeringsinstanties (indien 
nodig) vóór gebruik verkregen heeft.

2. Respecteer de privacy van anderen wanneer u de functies voor beeldopname, 
geluidsopname en video-opname gebruikt. Voer GEEN bewakingsactiviteiten zonder 
toestemming uit, zoals het vastleggen van beelden, geluidsopnames of video-opnames 
van personen, entiteiten, evenementen, optredens, tentoonstellingen en eigendommen, 
of wanneer er privacy wordt verwacht, zelfs als het vastgelegde beeld of video of het 
opgenomen geluid voor persoonlijk gebruik is.
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O robô DJITM ROBOMASTERTM EP é um produto 
sofisticado. Deve ser operado com precaução e bom 
senso e requer alguns conhecimentos mecânicos básicos. 

Leia o manual do utilizador na íntegra para se familiarizar com as funcionalidades 
deste produto antes de o utilizar. A não utilização deste produto de forma segura e 
responsável pode resultar em lesões ou danos no produto ou noutra propriedade. 
Este produto não se destina a ser utilizado por crianças com idade inferior a 14 
anos sem a supervisão direta de um adulto.
NÃO utilize com componentes incompatíveis nem altere este produto de qualquer 
forma fora dos documentos fornecidos pela SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
(abreviado como DJI). É essencial ler e seguir todas as instruções e avisos do 
manual do utilizador antes da montagem, configuração ou utilização, para operar 
o produto corretamente e evitar danos ou ferimentos graves.

Isenção de responsabilidade e aviso
Parabéns por ter adquirido o seu novo produto da DJI. As informações contidas neste 
documento afetam a sua segurança e os seus direitos e responsabilidades legais. Este 
documento e todos os outros documentos colaterais estão sujeitos a alterações com 
base no critério exclusivo da DJI. Para obter as informações mais recentes sobre o 
produto, visite http://www.dji.com e aceda à página oficial deste produto.
Ao utilizar este produto, significa que leu atentamente este aviso e isenção de 
responsabilidade, e que compreende e aceita cumprir os termos e condições aqui 
contidos. Concorda que é a única pessoa responsável pela sua própria conduta 
ao utilizar este produto e por quaisquer consequências do mesmo. O utilizador 
compromete-se a utilizar este produto apenas para os fins que sejam aceitáveis e 
estejam em conformidade com todas as leis, regras e regulamentações aplicáveis 
e ainda todos os termos, precauções, práticas, políticas e diretrizes que a DJI 
disponibilize e possa vir a disponibilizar.

EXCETO CONFORME EXPRESSAMENTE PREVISTO NA GARANTIA LIMITADA DA DJI 
(POLÍTICA DISPONÍVEL EM HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY), O PRODUTO E 
TODOS OS MATERIAIS E CONTEÚDOS DISPONÍVEIS ATRAVÉS DO PRODUTO SÃO 
FORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” E “CONFORME DISPONÍVEIS”, SEM GARANTIA 
OU CONDIÇÃO DE QUALQUER TIPO, EXPRESSA OU IMPLÍCITA.

Peças individuais

Detonador
O lançamento de uma esfera de gel pode causar lesões ou danos materiais. Preste 
especial atenção aos ambientes circundantes durante a utilização.
1. Certifique-se de que utiliza as esferas de gel oficiais da DJI. As esferas de gel que não 

da DJI podem fazer com que o detonador não funcione corretamente.
2. Quando utilizar o detonador, use proteção para o rosto e para os olhos.
3. Antes de utilizar o detonador, certifique-se de que o ambiente circundante é adequado.
4. NÃO aponte a pessoas ou animais ao lançar as esferas de gel nem aponte a luz da 

trajetória de lançamento aos olhos.
5. Utilize apenas detonadores com esferas de gel contra outros RoboMaster EP se 

existirem operadores qualificados presentes.
6. Após cada utilização, certifique-se de que não existem esferas de gel no recipiente de 

esferas de gel nem no detonador.
7. As esferas de gel expandem-se com água. NÃO as coloque na boca, no nariz, nas 

orelhas nem noutras partes do corpo. Certifique-se de que as mantém fora do alcance 
de crianças e animais de estimação, para evitar o perigo de asfixia ou outras lesões 
causadas pela ingestão acidental.

8. NÃO utilize esferas de gel congeladas. As esferas de gel congeladas podem bloquear 
o detonador ou podem causar lesões ou danos materiais.

Chassis e rodas Mecanum
1. Se as rodas Mecanum ou o chassis se moverem a alta velocidade, podem causar 

lesões ou danos materiais.

Braço robótico
1. NÃO toque no braço robótico enquanto estiver a ser utilizado. Se tal acontecer, pode 

ferir os dedos. NÃO utilize o braço robótico para levantar ou mover o robô.

2. NÃO bata no braço robótico nem o puxe subitamente. Se tal acontecer, o braço 
robótico vai afetar e danificar o servo.

Bateria inteligente

Utilização da bateria
1. NÃO permita que as baterias entrem em contacto com qualquer tipo de líquido. NÃO 

deixe as baterias à chuva nem perto de uma fonte de humidade. NÃO deixe a bateria 
cair na água.

2. Se a bateria cair na água, coloque-a imediatamente numa área segura e aberta 
ou numa caixa à prova de explosão. Certifique-se de que a mantém afastada 
de materiais inflamáveis. Mantenha uma distância segura da bateria até estar 
completamente seca. NÃO utilize novamente a bateria e elimine-a adequadamente, 
conforme descrito na secção relacionada abaixo.

3. Apague os incêndios na bateria com água, areia, cobertores de incêndio ou extintores 
de pó seco.

4. NÃO utilize baterias que não sejam da DJI. Aceda a www.dji.com para comprar 
baterias novas. 

5. NÃO utilize nem carregue baterias com fugas ou danificadas. Se existir alguma 
anomalia nas suas baterias, contacte a DJI ou um concessionário autorizado da DJI 
para obter mais assistência.

6. A bateria deve ser utilizada sob temperaturas entre -10 °C e 40 °C (14 °F e 104 °F).
7. NÃO utilize a bateria em ambientes eletrostáticos ou eletromagnéticos fortes.
8. NÃO desmonte nem perfure a bateria de forma alguma.
9. NÃO deixe cair nem bata nas baterias. NÃO coloque objetos pesados sobre as 

baterias ou o carregador. NÃO utilize a bateria se esta cair ou sofrer um impacto forte.
10. Os eletrólitos na bateria são altamente corrosivos. Se quaisquer eletrólitos entrarem 

em contacto com a sua pele ou olhos, lave imediatamente a área afetada com água 
corrente fresca durante, pelo menos, 15 minutos e, em seguida, consulte um médico 
imediatamente.

11. NÃO aqueça a bateria.
12. NÃO coloque as células soltas num bolso, saco ou gaveta onde possam entrar em 

contacto com outros itens que provoquem um curto-circuito ou onde os terminais 
da bateria possam ser pressionados uns contra os outros. NÃO provoque um curto-
circuito manual na bateria.

Carregamento da bateria
1. Utilize apenas um carregador aprovado pela DJI.
2. NÃO carregue a bateria perto de materiais inflamáveis ou em superfícies inflamáveis, 

tais como carpetes ou madeira.
3. NÃO carregue a bateria imediatamente após a utilização e aguarde até que esta 

arrefeça e esteja novamente à temperatura ambiente.
4. Desligue o carregador quando não estiver a ser utilizado. Examine o carregador 

regularmente para verificar se existem danos no cabo, ficha, estrutura ou noutras 
peças. NÃO limpe o carregador com álcool desnaturado nem com outros solventes 
inflamáveis. NÃO utilize um carregador danificado.

Armazenamento, transporte e eliminação da bateria
1. Mantenha as baterias fora do alcance de crianças e animais.
2. NÃO deixe a bateria perto de fontes de calor, tais como uma fornalha ou um 

aquecedor. NÃO deixe as baterias dentro de um veículo em dias quentes. Nunca 
armazene a bateria em ambientes com uma temperatura superior a 60 °C (140 °F). A 
temperatura de armazenamento ideal situa-se entre os 22 °C e 28 °C (72 °F e 82 °F).

3. Mantenha a bateria seca.
4. Mantenha a bateria afastada de objetos metálicos, tais como óculos, relógios, joias e 

ganchos de cabelo.
5. NÃO transporte uma bateria danificada.
6. Elimine a bateria em caixas de reciclagem específicas apenas após esta estar 

totalmente descarregada. NÃO coloque a bateria em recipientes de lixo normais. Siga 
rigorosamente os regulamentos locais relativos à eliminação e reciclagem de baterias.

Conformidade regulamentar e limites de funcionamento
1. Certifique-se de que compreende e cumpre as leis e regulamentos locais e de que 

obteve a aprovação e autorização correspondentes das agências governamentais 
relacionadas (se necessário) antes de começar a utilizar este produto.

2. Respeite a privacidade das outras pessoas ao utilizar as funções de captação de 
imagem, gravação de som e gravação de vídeo. NÃO realize operações de vigilância, 
tais como captação de imagens, gravação de som ou gravação de vídeo de qualquer 
pessoa, entidade, evento, desempenho, exposição e propriedade sem autorização ou 
onde exista uma expectativa de privacidade, mesmo que a imagem ou vídeo captado 
ou o som gravado seja para uso pessoal.
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D J I T M R O B O M A S T E R T M E P 
является сложным изделием. 
Использование изделия требует 
базовых механических навыков 

и знаний. Будьте внимательны и руководствуйтесь здравым смыслом при 
работе с устройством. Перед началом эксплуатации прочтите руководство 
пользователя полностью и ознакомьтесь с характеристиками данного 
продукта. Несоблюдение правил безопасного и ответственного использования 
данного продукта может привести к травме, повреждению устройства или 
другого имущества. Данный продукт не предназначен для использования 
детьми младше 14 лет без присмотра взрослых.
НЕ используйте несовместимые компоненты и не вносите изменения 
в конструкцию данного продукта каким-либо способом, не указанным 
в документах, предоставляемых SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD (сокращенно 
«DJI»). Для обеспечения правильной эксплуатации и во избежание 
повреждений и серьезных травм до начала сборки, настройки или 
использования продукта необходимо ознакомиться со всеми инструкциями 
и предупреждениями в руководстве пользователя и соблюдать их.

Отказ от ответственности и предупреждение
Поздравляем с приобретением нового продукта DJI. Информация, содержащаяся 
в этом документе, касается вашей безопасности, законных прав и обязанностей. 
Компания DJI вправе единолично вносить изменения в содержание данного и всех 
сопутствующих документов. Для получения последней информации о продукте 
посетите сайт http://www.dji.com и выберите страницу, соответствующую данному 
продукту.
Используя данный продукт, вы подтверждаете, что внимательно ознакомились 
с заявлением об отказе от ответственности и предупреждением и соглашаетесь 
выполнять содержащееся в данном документе пользовательское соглашение. 
Вы несете полную ответственность за эксплуатацию данного продукта и все 
возможные последствия его использования. Вы соглашаетесь использовать данный 
продукт только в правомерных целях и в полном соответствии с применимым 
законодательством, правилами и предписаниями, а также всеми условиями, 
мерами предосторожности, установками, курсами и руководствами, которые были 
предоставлены и могут быть предоставлены в будущем компанией DJI.
КРОМЕ ЯВНЫМ ОБРАЗОМ ПРЕДУСМОТРЕННОГО В ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ 
DJI (ПОЛИТИКА КОМПАНИИ ДОСТУПНА НА СТРАНИЦЕ HTTP://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY), ПРОДУКТ И ВСЕ ДОСТУПНЫЕ С ПРОДУКТОМ МАТЕРИАЛЫ 
И ИХ СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ «КАК ЕСТЬ» И «В СУЩЕСТВУЮЩЕМ 
СОСТОЯНИИ» БЕЗ КАКИХ-ЛИБО ГАРАНТИЙ ИЛИ УСЛОВИЙ, ЯВНО ВЫРАЖЕННЫХ 
ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ.

Отдельные компоненты

Бластер
Выстрел гелевым шариком может привести к травме или повреждению имущества. 
Обратите особое внимание на окружающие условия во время использования.
1.  Обязательно используйте официальные гелевые шарики DJI. Гелевые шарики 

других производителей могут привести к поломке бластера.
2. При использовании бластера надевайте средства защиты лица и глаз.
3. Перед использованием бластера убедитесь, что окружающие условия 

соответствуют его применению.
4. НЕ цельтесь в людей или животных при стрельбе гелевыми шариками, не 

направляйте световой луч бластера в глаза.
5. Используйте бластеры с гелевыми шариками против других роботов RoboMaster 

EP, только если их владельцы знакомы с правилами использования.
6. После каждого использования следите за тем, чтобы в контейнере или бластере 

не было гелевых шариков.
7. Гелевые шарики увеличиваются в размере при взаимодействии с водой. НЕ 

кладите их в рот, нос, уши или другие части тела. Держите их в недоступном для 
детей и домашних животных месте, чтобы избежать удушья или других травм, 
вызванных случайным проглатыванием.

8. НЕ используйте замороженные гелевые шарики. Замороженные гелевые шарики 
могут заблокировать бластер, привести к травме или повреждению имущества.

Шасси и колеса Илона
1.  Если колеса Илона или шасси движутся с высокой скоростью, они могут нанести 

травму или повреждение имуществу.

Роботизированная рука
1. НЕ прикасайтесь к роботизированной руке во время использования. Это может 

RU
травмировать пальцы пользователя. НЕ используйте роботизированную руку для 
подъема или перемещения робота.

2. НЕ ударяйте и не дергайте роботизированную руку, т. к. это может привести к 
повреждению сервопривода.

Аккумулятор Intelligent Battery

Использование аккумулятора
1.  НЕ допускайте контакта аккумулятора с жидкостями. НЕ оставляйте аккумуляторы 

под дождем или вблизи источника влаги. НЕ опускайте аккумулятор в воду.
2. В случае попадания аккумулятора в воду, немедленно поместите его в безопасное 

и открытое место или во взрывозащитный контейнер. Не допускайте попадания 
на него легковоспламеняющихся материалов. Не приближайтесь к аккумулятору 
до его полного высыхания. НЕ используйте аккумулятор после этого и правильно 
утилизируйте его как описано ниже.

3. В случае возгорания аккумулятор следует тушить водой, песком, пожарным 
покрывалом или порошковым огнетушителем.

4. Используйте ТОЛЬКО аккумуляторы компании DJI. Для приобретения новых 
аккумуляторов посетите веб-сайт www.dji.com. 

5. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать или заряжать протекающие или поврежденные 
аккумуляторы. В случае появления вышеупомянутых дефектов необходимо 
обратиться за помощью в компанию DJI или к ее официальному представителю.

6. Аккумулятор должен использоваться при температуре от -10°C до +40°C. 
7. З А П Р Е Щ А Е Т С Я  и с п о л ь з о в а т ь  а к к у м у л я т о р  в  у с л о в и я х  с и л ь н о г о 

электростатического или электромагнитного воздействия.
8. НЕ разбирайте и не протыкайте аккумулятор.
9. ЗАПРЕЩАЕТСЯ ронять или ударять аккумулятор. НЕ помещайте тяжелые 

предметы на аккумулятор или зарядное устройство. НЕ используйте аккумулятор, 
если он упал или получил сильный удар.

10. Аккумулятор содержит едкие электролиты. В случае попадания электролита 
на кожу или в глаза необходимо промыть пораженную область большим 
количеством воды в течение 15 минут, а затем немедленно обратиться к врачу.

11. ЗАПРЕЩАЕТСЯ нагревать аккумулятор.
12. ЗАПРЕЩАЕТСЯ класть отдельные элементы аккумулятора в карман, сумку 

или ящик шкафа, где может произойти короткое замыкание из-за контакта 
с другими предметами или соприкосновения клемм аккумулятора друг с другом. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ замыкать аккумулятор вручную.

Зарядка аккумулятора
1.  Используйте только зарядные устройства, одобренные DJI.
2. ЗАПРЕЩАЕТСЯ заряжать аккумулятор вблизи легковоспламеняющихся 

материалов или на легковоспламеняющихся поверхностях, таких как ковровые или 
деревянные покрытия.

3. ЗАПРЕЩАЕТСЯ заряжать аккумулятор сразу после использования, пока он не 
остынет до комнатной температуры. 

4. Отсоедините зарядное устройство от сети питания, если оно не используется. 
Регулярно осматривайте зарядное устройство на предмет повреждений шнура, 
вилки, корпуса или других частей. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать технический 
спирт или другие легковоспламеняющиеся жидкости для чистки зарядного 
устройства. НЕ используйте неисправное зарядное устройство.

Хранение, транспортировка и утилизация аккумулятора
1.  Аккумуляторы следует хранить в местах, недоступных для детей и домашних 

животных.
2. ЗАПРЕЩАЕТСЯ оставлять аккумулятор вблизи таких источников тепла как печи 

или нагреватели. НЕ оставляйте аккумуляторы внутри транспортных средств 
в жаркие дни. ЗАПРЕЩАЕТСЯ хранить аккумулятор при температуре окружающей 
среды выше +60°C. Оптимальная температура хранения аккумулятора от +22°C до 
+28°C.

3. Аккумулятор должен быть сухим.
4. Необходимо хранить аккумулятор вдали от таких металлических объектов как 

очки, часы, ювелирные украшения и заколки для волос.
5. НЕ транспортируйте поврежденный аккумулятор.
6. Для утилизации аккумулятора используйте только специальные контейнеры для 

вторичной переработки электроники после ее полного разряда. ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
выбрасывать аккумулятор в контейнеры для обычных бытовых отходов. 
Аккумуляторы необходимо утилизировать в строгом соответствии с местным 
законодательством.

Соблюдение правил и эксплуатационных ограничений
1.  Убедитесь, что вы понимаете и соблюдаете местные законы, и что перед полетом 

вы получили соответствующее разрешение органов власти, если это необходимо.
2. Уважайте частную жизнь других людей при фотосъемке, звуко- и видеозаписи. НЕ 

производите таких видов наблюдения как фотосъемка, звуко- или видеозапись за 
людьми, объектами, событиями, выступлениями, выставками и собственностью 
без разрешения или там, где возможно нарушение конфиденциальности, даже 
если снятые кадры, звук или видео предназначены для личного пользования.
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AR

يعُد الروبوت ROBOMASTERTM EP الذي أنتجته DJITM منتجًا متطورًا. يجب تشغيله بحذر 

وتعقل ويتطلب هذا بعض المعرفة الميكانيكية الأساسية. اقرأ دليل المستخدم بالكامل للتعرف على ميزات هذا 

المنتج قبل التشغيل. قد يؤدي عدم تشغيل هذا المنتج بطريقة آمنة ومسؤولة إلى حدوث إصابة أو تلف للمنتج أو 

غيره من الممتلكات. هذا المنتج غير مخصص للاستخدام من قِبل الأطفال دون سن 14 عامًا دون إشراف مباشر من البالغين.

 SZ لا تستخدم هذا المنتج مع مكونات غير متوافقة أو تجري عليها تعديلات بأي شكل من الأشكال بعيدًا عما هو وارد في المستندات المقدمة من شركة
DJI TECHNOLOGY CO., LTD. )يشُار إليها بالاختصار DJI(. من الضروري قراءة واتباع جميع التعليمات والتحذيرات الواردة في 

دليل المستخدم، قبل التجميع أو الإعداد أو الاستخدام، من أجل تشغيل المنتج بشكل صحيح وتجنب التلف أو الإصابة الخطيرة.

إخلاء المسؤولية والتحذير
تهانينا على شراء منتج DJI الجديد. تؤثر المعلومات الواردة في هذا المستند على سلامتك وحقوقك ومسؤولياتك القانونية. يخضع هذا المستند وجميع 

http:// وحدها. للحصول على أحدث المعلومات عن المنتج، يرُجى زيارة الموقع الإلكتروني DJI مستندات الضمان الأخرى للتغيير وفقًا لتقدير

www.dji.com وزيارة الصفحة الرسمية لهذا المنتج.
باستخدام هذا المنتج، فإنك تشُير بموجبه إلى أنك قد قرأت إخلاء المسؤولية هذا والتحذير بعناية، وأنك تفهم وتوافق على الالتزام بالشروط والأحكام 

الواردة فيه. أنت توافق على أنك وحدك المسؤول عن سلوكك أثناء استخدام هذا المنتج وعن أي عواقب عن هذا الاستخدام. أنت توافق على استخدام 

هذا المنتج فقط للأغراض المناسبة ووفقًا لجميع القوانين والقواعد واللوائح المعمول بها وجميع الشروط والاحتياطات والممارسات والسياسات والمبادئ 

التوجيهية التي وضعتها DJI وبإمكانها إتاحتها.

 ،(HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY السياسة متاحة على) المحدود DJI باستثناء المنصوص عليه صراحةً في ضمان

م المنتج وجميع المواد والمحتوى المتاح من خلال المنتج "كما هو" وعلى أساس "كما هو متاح"، دون ضمان أو شرط من أي نوع، سواء كان هذا  يقُدَّ

الشرط صريحًا أو ضمنيًا.

الأجزاء الفردية

جهاز التفجير

قد يؤدي إطلاق خرزة هلامية إلى حدوث إصابة أو تلف في الممتلكات. انتبه جيدًا للبيئات المحيطة أثناء الاستخدام.

تأكد من استخدام خرزات DJI الهلامية الرسمية. قد تتسبب الخرزات الهلامية التي لا تتبع DJI في تعطل جهاز التفجير.  .1
عند استخدام جهاز التفجير، ارتدِ واقيًا للوجه والعينين.  .2

قبل استخدام جهاز التفجير، تأكد من أن البيئة المحيطة مواتية.  .3
لا تستهدف الأشخاص أو الحيوانات عند إطلاق الخرزات الهلامية أو توجيه ضوء مسار الإطلاق إلى العينين.  .4

لا تستخدم أجهزة التفجير ذات الخرزات الهلامية ضد RoboMaster EP آخرين إلا في حالة وجود مشغلين ماهرين.  .5
بعد كل استخدام، تأكد من عدم وجود خرزات هلامية في حاوية الخرزات الهلامية أو جهاز التفجير.  .6

تتمدد الخرزات الهلامية مع الماء. لا تضعْها في الفم أو الأنف أو الأذنين أو أجزاء أخرى من الجسم. احرص على إبقائها بعيدًا عن متناول الأطفال   .7
والحيوانات الأليفة لتجنب خطر الاختناق أو الإصابات الأخرى الناجمة عن البلع العرضي.

لا تستخدم الخرزات الهلامية المجمدة. قد تسد الخرزات الهلامية المجمدة جهاز التفجير أو قد تسبب إصابة أو تلفًا للممتلكات.  .8

الشاسيه والعجلات الميكانيكية

إذا كانت عجلات أو شاسيه Mecanum تتحرك بسرعة عالية، فمن المحتمل أن تتسبب في حدوث إصابة أو تلف في الممتلكات.  .1

الذراع الروبوتية

لا تلمس الذراع الروبوتية أثناء استخدامها. وإلا، فقد يصُاب المستخدمون في أصابعهم. لا تستخدم الذراع الروبوتية لرفع الروبوت أو نقله.  .1
لا تصطدم بالذراع الروبوتية أو تسحبها فجأة. وإلا، فسيؤثر الذراع الروبوتية على المؤازر ويتلفه.  .2

بطارية ذكية

استخدام البطارية

لا تسمح للبطاريات بملامسة أي نوع من السوائل. لا تترك البطاريات في المطر أو بالقرب من مصدر للرطوبة. لا تسقط البطارية في الماء.  .1
في حالة سقوط البطارية في الماء، ضعها في منطقة آمنة ومفتوحة أو صندوق مقاوم للانفجار على الفور. تأكد من إبقائها بعيدًا عن المواد القابلة   .2

للاشتعال. حافظ على وجود مسافة آمنة من البطارية حتى تجف تمامًا. لا تستخدم البطارية مرة أخرى، وتخلص منها بشكل صحيح كما هو موضح في 

القسم ذي الصلة أدناه.

أطفئ حرائق البطاريات باستخدام الماء أو الرمال أو بطانيات الحريق أو طفايات الحريق التي تعمل بالمساحيق الجافة.  .3
لا تستخدم بطاريات غير بطاريات DJI. انتقل إلى www.dji.com لشراء بطاريات جديدة.   .4

لا تستخدم البطاريات أو تشحنها أو تسّربها أو تتلفها. إذا كانت البطاريات غير طبيعية، فاتصل بـ DJI أو وكيل DJI المعتمد للحصول على المزيد من   .5
المساعدة.

يجب استخدام البطارية في درجات حرارة تتراوح من 10- إلى 40 درجة مئوية (14 إلى 104 درجة فهرنهايت).  .6
لا تستخدم البطارية في بيئات كهروستاتيكية أو كهرومغناطيسية قوية.  .7

لا تفكك البطارية أو تثقبها بأي شكل من الأشكال.  .8
لا تسقط البطاريات أو تصدمها. لا تضع أشياء ثقيلة على البطاريات أو الشاحن. لا تستخدم البطارية إذا سقطت أو تعرضت لصدمة شديدة.  .9

تعُد الإلكتروليت في البطارية مسببة للتآكل بدرجة كبيرة. إذا لامست أي من الإلكتروليت جلدك أو عينيك، فاغسل المنطقة المصابة على الفور بالماء   .10
الجاري العذب لمدة 15 دقيقة على الأقل، ثم استشر الطبيب على الفور.

لا تقم بتسخين البطارية.  .11
لا تضع الخلايا المفككة في جيب أو كيس أو درج حيث قد تقصِّ الدائرة الكهربائية لتضر بذلك عناصر أخرى أو حيث يمكن ضغط أطراف البطارية   .12

مقابل بعضها البعض. لا تقم بتقصير دائرة البطارية يدوياً.

شحن البطارية

استخدم فقط شاحن DJI معتمد.  .1
لا تشحن البطارية بالقرب من المواد القابلة للاشتعال أو على الأسطح القابلة للاشتعال مثل السجاد أو الخشب.  .2

لا تشحن البطارية فورًا بعد الاستخدام حتى تبرد إلى ما يقرب من درجة حرارة الغرفة.  .3
افصل الشاحن عندما لا يكون قيد الاستخدام. افحص الشاحن بانتظام بحثاً عن أي تلف بالسلك أو القابس أو الحاوية أو الأجزاء الأخرى. لا تنظف   .4

الشاحن بالكحول المحول أو المذيبات الأخرى القابلة للاشتعال. لا تستخدم شاحنًا تالفًا.

تخزين البطاريات ونقلها والتخلص منها

احفظ البطاريات بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات.  .1
لا تترك البطارية بالقرب من مصادر الحرارة مثل الفرن أو السخان. لا تترك البطاريات داخل السيارة في الأيام الحارة. لا تخزن مطلقًا البطارية في   .2

بيئات تزيد درجة حرارتها عن 60 درجة مئوية (140 درجة فهرنهايت). درجة حرارة التخزين المثالية هي 22 إلى 28 درجة مئوية (72 إلى 

82 درجة فهرنهايت).
حافظ على البطارية جافة.  .3

احتفظ بالبطارية بعيدًا عن الأشياء المعدنية مثل النظارات والساعات والمجوهرات ودبابيس الشعر.  .4
لا تنقل بطارية تالفة.  .5

تخلص من البطارية في صناديق إعادة تدوير محددة فقط بعد تفريغ شحنتها بالكامل. لا تضع البطارية في حاويات المهملات العادية. اتبع لوائحك   .6
المحلية بدقة فيما يتعلق بالتخلص من البطاريات وإعادة تدويرها.

الامتثال للوائح وحدود التشغيل
تأكد من أنك تفهم القوانين واللوائح المحلية وتمتثل لها وأنك قد حصلت على الموافقة والتصيح المناسبين من الوكالات الحكومية ذات الصلة (إذا لزم   .1

الأمر) قبل الاستخدام.

احترم خصوصية الآخرين عند استخدام وظائف التقاط الصور وتسجيل الصوت وتسجيل الفيديو. لا تقم بإجراء عمليات مراقبة مثل التقاط الصور   .2
أو التسجيل الصوتي أو تسجيل الفيديو على أي شخص أو كيان أو حدث أو أداء أو معرض أو ممتلكات بدون تصيح أو حيثما يكون هناك توقع 

للخصوصية، حتى لو كانت الصورة أو الفيديو الملتقط أو الصوت المسجل مخصصًا للاستخدام الشخصي.
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Compliance Information
FCC Compliance Notice
Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: Robomaster S1 
Model Number: RMS1
Product name: Robomaster EP Core 
Model Number: RMEPCORE
Responsible Party: DJI Technology, Inc.
Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502
Website: www.dji.com
We, DJI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the 
above mentioned model was tested to demonstrate complying with all 
applicable FCC rules and regulations.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. In order to avoid the possibility of exceeding the 
FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the antenna shall 
not be less than 20cm during normal operation. This transmitter must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

ISED Compliance Notice
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-
exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause interference.(2)This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :(1)L’appareil ne doit pas produire 
de brouillage; (2)L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
This equipment complies with RSS‐102 radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations CNR‐102 
établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et 
votre corps.
The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for indoor use 
to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite 
systems.
Les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5 150 à 5 250 MHz sont 
réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les 
risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles 
utilisant les mêmes canaux. 

EU & UK Compliance Notice   

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby 
declares that this device (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
the Directive 2014/53/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/
euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany 

GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby 
declares that this device (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
Radio Equipment Regulations 2017.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/
euro-compliance

Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la 
presente declara que este dispositivo (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP 
CORE) cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones relevantes de 
la Directiva 2014/53/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en 
www.dji.com/euro-compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
verklaart hierbij dat dit apparaat (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP 
CORE) voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen 

van Richtlijn 2014/53/EU. 
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op  www.dji.
com/euro-compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany

Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
declara, através deste documento, que este dispositivo (ROBOMASTER 
S1&ROBOMASTER EP CORE) está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/EU. 
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível online 
em www.dji.com/euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara 
che il presente dispositivo (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) è 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 
2014/53/EU. 
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online 
all'indirizzo Web www.dji.com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD déclare que cet appareil (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) 
est conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la 
directive européenne 2014/53/EU. 
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.
dji.com/euro-compliance
Adresse de contact pour l'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

EU-Compliance: Hiermit erklärt SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., 
dass dieses Gerät (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) den 
wesentlichen Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der 
EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung finden Sie online auf www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

Декларация за съответствие на ЕС: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. декларира, че това устройство (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER 
EP CORE) отговаря на основните изисквания и другите приложими 
разпоредби на Директива 2014/53/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите онлайн на 
адрес www.dji.com/euro-compliance
Адрес за контакт за ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Германия 

Prohlášení o shodě pro EU: Společnost SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
tímto prohlašuje, že tohle zařízení(ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP 
CORE) vyhovuje základním požadavkům a dalším příslušným ustanovením 
směrnice 2014/53/EU.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Německo 

EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
erklærer hermed, at denne enhed (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP 
CORE) er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen tilgængelig online på 
www.dji.com/euro-compliance
EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Tyskland 

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: Η SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. δια του 
παρόντος δηλώνει ότι η συσκευή (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP 
CORE) αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές 
διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται ηλεκτρονικά στη 
διεύθυνση www.dji.com/euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Γερμανία 

ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., 
et see seade (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) on kooskõlas 
direktiivi 2014/53/EL oluliste nõuete ja muude asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis aadressil www.dji.
com/euro-compliance
Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Saksamaa 

Pranešimas dėl atit ikties ES reikalavimams  Bendrovė „SZ DJI 
TECHNOLOGY CO., LTD.“ tvirtina, kad šis prietaisas (ROBOMASTER 
S1&ROBOMASTER EP CORE) atitinka pagrindinius 2014/53/ES direktyvos 
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.dji.com/euro-
compliance
ES kontaktinis adresas: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany (Vokietija) 

ES atbilstības paziņojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar šo 
apliecina, ka šī ierīce (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) atbilst 
direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un pārējiem būtiskiem nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.dji.com/
euro-compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vācija 

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. ilmoittaa täten, että tämä laite (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP 
CORE) on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja sen muiden 
asiaankuuluvien ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa 
osoitteessa www.dji.com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany 

RÁITEAS Comhlíonta an AE: Dearbhaíonn SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
leis seo go bhfuil an gléas seo (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) 
de réir na gceanglas riachtanach agus na bhforálacha ábhartha eile sa Treoir 
2014/53/AE.
Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.dji.com/

euro-compliance
Seoladh teagmhála san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany 

Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
hawnhekk tiddikjara li dan l-apparat (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP 
CORE) huwa konformi mar-rekwiżiti essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet relevanti 
oħra tad-Direttiva 2014/53/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit 
www.dji.com/euro-compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
il-Ġermanja 

Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. declară faptul că acest dispozitiv (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER 
EP CORE) este conform cu cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante 
ale Directivei 2014/53/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil online, la 
adresa www.dji.com/euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germania 

Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da 
ta naprava (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) ustreza osnovnim 
zahtevam in drugim ustreznim določbam Direktive 2014/53/EU.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Nemčija 

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje 
da je ovaj uređaj (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) izrađen u 
skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 
2014/53/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici www.dji.com/
euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Njemačka 

Vyhlásenie o zhode EÚ: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. týmto vyhlasuje, 
že toto zariadenie (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) je v zhode 
so základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami smernice 
2014/53/EÚ.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Nemecko 

Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym 
oświadcza, że przedmiotowe urządzenie (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER 
EP CORE) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na stronie www.
dji.com/euro-compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Niemcy 

EU megfelelőségi nyilatkozat: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ezúton 
megerősíti, hogy ez az eszköz (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) 
megfelel a 2014/53/EU Irányelv alapvető követelményeinek és más vonatkozó 
rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.dji.com/euro-
compliance oldalon
EU kapcsolati cím: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Németország 

EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. härmed 
förklarar att denna enhet (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) 
uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktivet 
2014/53/EU.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online på adressen 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Tyskland 

Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. lýsir 
hér með yfir að þetta tæki (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) hlíti 
mikilvægum kröfum og öðrum viðeigandi ákvæðum tilskipunar 2014/53/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu á www.dji.com/
euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu 
cihazın (ROBOMASTER S1&ROBOMASTER EP CORE) temel gerekliliklere 
ve 2014/53/EU sayılı Direktifin diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan 
eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-compliance 
adresinden çevrim içi olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Almanya

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with 
the residual waste, but have to be disposed of separately. The 
disposal at the communal collecting point via private persons is 
for free. The owner of old appliances is responsible to bring the 
appliances to these collecting points or to similar collection points. 

With this little personal effort, you contribute to recycle valuable raw materials 
and the treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol für die getrennte Sammlung von Elektro- und 
Elektronikgeräten. Elektroaltgeräte dürfen nicht zusammen mit dem Restmüll 
entsorgt werden (einschließlich Batterien, Akkus und Lampen), sondern 
müssen separat entsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen 
Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von Händlern oder 
Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von 
Altgeräten ist dafür verantwortlich, die persönlichen oder vertraulichen Daten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten zu löschen und die Geräte zu diesen 
oder ähnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Händler sind verpflichtet, 
Elektroaltgeräte für dich kostenlos zurückzunehmen. Durch diesen geringen 
Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von wertvollen Rohmaterialien 
beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und giftige Substanzen 
ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.
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Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos 
orgánicos, sino que deben ser desechados por separado. Existen puntos 
limpios donde los ciudadanos pueden dejar estos aparatos gratis. El 
propietario de los aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos 
limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño esfuerzo estás 
contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos 
tóxicos.

Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec les 
déchets résiduels. Ils doivent être éliminés séparément. La mise au rebut 
au point de collecte municipal par l'intermédiaire de particuliers est gratuite. 
Il incombe au propriétaire des appareils usagés de les apporter à ces 
points de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit effort 
personnel, vous contribuez au recyclage de matières premières précieuses 
et au traitement des substances toxiques.

Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, 
ma devono essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di 
soggetti privati presso i punti di raccolta pubblici è gratis. È responsabilità del 
proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti 
di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale contribuirete 
al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento di sostanze 
tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met 
het restafval, maar moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het 
gemeentelijke inzamelpunt is gratis voor particulieren. De eigenaar van oude 
toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren van de apparaten op deze of 
vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke inspanning lever je 
een bijdrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen en de verwerking 
van giftige stoffen.

Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados juntamente com 
os materiais residuais. Têm de ser eliminados separadamente. A eliminação 
no ponto de recolha público através de entidades particulares é gratuita. É 
da responsabilidade do proprietário de aparelhos antigos levá-los a estes 
pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes. Com este pequeno 
esforço pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas úteis e para 
o tratamento de substâncias tóxicas.

Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци, а отделно. Изхвърлянето в общинския пункт за събиране на 
отпадъци от частни лица е безплатно. Собственикът на старите уреди е 
отговорен за пренасянето на уредите до тези или до подобни събирателни 
пунктове. С това малко собствено усилие допринасяте за рециклирането 
на ценни суровини и за обработката на токсични вещества.

Ekologicky šetrná likvidace
Stará elektrická zařízení nesmějí být likvidována spolu se zbytkovým 
odpadem, ale musí být likvidována samostatně. Likvidace na komunálních 
sběrných místech prostřednictvím soukromých osob je bezplatná. Vlastník 
starých zařízení odpovídá za to, že je donese do těchto sběrných míst nebo 
na obdobná sběrná místa. Tímto můžete přispět k recyklaci hodnotných 
surovin a zpracování toxických látek.

Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med restaffald, 
men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse på et fælles indsamlingssted er 
gratis for privatpersoner. Ejere af gamle apparater er ansvarlige for at bringe 
apparater hen til disse indsamlingssteder eller til lignende indsamlingssteder. 
Med denne lille personlige indsats bidrager du til genanvendelse af 
værdifulde råvarer og behandlingen af giftige stoffer.

Απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον
Οι παλιές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα 
υπολειμματικά απόβλητα, αλλά ξεχωριστά. Η απόρριψη στο δημοτικό σημείο 
συλλογής μέσω ιδιωτών γίνεται χωρίς χρέωση. Ο κάτοχος παλιών συσκευών 
είναι υπεύθυνος για τη μεταφορά των συσκευών σε αυτά ή παρόμοια 
σημεία συλλογής. Μέσω της ατομικής σας προσπάθειας, συμβάλλετε στην 
ανακύκλωση πολύτιμων πρώτων υλών και την επεξεργασία των τοξικών ουσιών.

Keskkonnasäästlik kasutuselt kõrvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmejäätmetega, vaid 
tuleb koguda ja kasutuselt kõrvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse 
elektroonikaromude kogumispunktis on äraandmine eraisikutele tasuta. 
Vanade seadmete sellistesse või sarnastesse kogumispunktidesse 
toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle väikese isikliku 
panusega aitate kaasa väärtusliku toorme ringlussevõtule ja mürgiste ainete 
töötlemisele.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų elektrinių prietaisų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis; juos 
būtina utilizuoti atskirai. Tokių prietaisų utilizavimas per komunalinius atliekų 
surinkimo punktus yra nemokamas. Elektrinių prietaisų savininkai utilizuojamus 
prietaisus privalo priduoti į atitinkamus arba analogiškus atliekų surinkimo 
punktus. Tokiu būdu, įdėdami nedaug pastangų, prisidėsite prie vertingų 
medžiagų perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksinių medžiagų.

Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas elektriskās ierīces nedrīkst likvidēt kopā ar pārējiem atkritumiem, bet 
tās jālikvidē atsevišķi. Privātpersonām atkritumu likvidēšana komunālajā 
savākšanas punktā ir bez maksas. Veco ierīču īpašnieks ir atbildīgs par ierīču 
nogādāšanu šajos savākšanas punktos vai līdzīgos savākšanas punktos. Ar 
šīm nelielām personiskajām pūlēm jūs veicināt vērtīgu izejmateriālu pārstrādi 
un toksisko vielu apstrādi.

Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan 
ne on hävitettävä erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on 
yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastaa laitteiden 
toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. Tällä vähäisellä 
henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-aineiden 
kierrätystä ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.

Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor cheart seanghléasanna leictreacha a dhiúscairt leis an dramhaíl 

iarmharach, ach caithfear iad a chur de láimh astu féin. Tá an diúscairt ag 
an ionad bailiúcháin pobail ag daoine príobháideacha saor in aisce. Tá 
freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na 
hionaid bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál céanna. Le 
hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidíonn tú le hamhábhair luachmhara a 
athchúrsáil agus le substaintí tocsaineacha a chóireáil

Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma għandux jintrema flimkien ma’ skart residwu, 
iżda għandu jintrema b’mod separat.  Ir-rimi fil-post tal-ġbir komunali minn 
persuni privati huwa b’xejn. Is-sit ta’ apparat qadim huwa responsabbli biex 
iġib l-apparat f’dawn il-postijiet tal-ġbir jew f’postijiet tal-ġbir simili. B’dan 
l-isforz personali żgħir, inti tikkontribwixxi għar-riċiklaġġ ta’ materja prima 
prezzjuża u għat-trattament ta’ sustanzi tossiċi.  

Eliminarea ecologică
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odată cu deșeurile reziduale, 
ci trebuie eliminate separat. Eliminarea în cadrul punctului de colectare 
local de către persoane fizice este gratuită. Proprietarii de aparate vechi 
sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte de 
colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest efort personal 
nesemnificativ, puteți contribui la reciclarea materiilor prime valoroase și la 
tratarea substanțelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje
Starih električnih aparatov ne smete odvreči skupaj z ostanki odpadkov, 
temveč ločeno. Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu je za fizične osebe 
brezplačno. Lastnik starih naprav je odgovoren, da jih pripelje do teh ali 
podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k recikliranju 
dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekološko odlaganje
Stari električni uređaji ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpadom, već 
ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od 
strane privatnih osoba je besplatno. Vlasnik starih uređaja dužan je donijeti 
uređaje do tih sabirnih mjesta ili sličnih sabirnih mjesta. Ovim malim osobnim 
naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih 
tvari.

Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebiče sa nesmú likvidovať spolu so zvyškovým odpadom, 
ale musia sa zlikvidovať samostatne. Likvidácia v komunálnom zbernom 
mieste prostredníctvom súkromných osôb je bezplatná. Majiteľ starých 
spotrebičov je zodpovedný za prinesenie spotrebičov na tieto zberné miesta 
alebo na podobné zberné miesta. Týmto malým osobným úsilím prispievate k 
recyklovaniu cenných surovín a spracovaniu toxických látok

Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie można usuwać starych urządzeń elektrycznych wraz z pozostałymi 
odpadami. Wymagają one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby 
prywatne w punkcie zbiórki odpadów komunalnych jest darmowa. Właściciel 
starych urządzeń jest odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich lub 
podobnych punktów zbiórki. Zadając sobie tak niewielki trud, przyczyniasz 
się do recyklingu cennych surowców i odpowiedniego postępowania z 
substancjami toksycznymi.

Környezetbarát hulladékkezelés
A régi elektromos készülékeket nem szabad a nem szelektíven gyűjtött 
hulladékkal együtt kidobni, hanem a hulladékkezelésüket elkülönítve kell 
végezni A közösségi gyűjtőpontokon a magánszemélyek ingyenesen 
leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai felelnek azért, hogy e 
készülékeket ezekre a gyűjtőpontokra, vagy más gyűjtőpontokra elhozzák. 
Ezzel a kis személyes erőfeszítéssel Ön is hozzájárul az értékes nyersanyagok 
újrahasznosításához és a mérgező anyagok kezeléséhez.

Miljövänlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater får inte kasseras tillsammans med restavfallet 
utan måste kasseras separat. Kassering på den lokala insamlingsplatsen 
för privatpersoner är gratis. Ägaren av gamla apparater ansvarar för att ta 
apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till liknande insamlingsplatser. 
Med denna lilla personliga insats bidrar du till återvinning av värdefulla 
råvaror och hantering av giftiga ämnen.

Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf að farga 
þeim sérstaklega. Förgun á almennum söfnunarstöðum er ókeypis fyrir 
einstaklinga. Eigandi gamalla tækja ber ábyrgð á að koma með tækin á þessa 
söfnunarstaði eða á svipaða söfnunarstaði. Með þessu litla persónulega átaki 
stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra hráefna og meðferð eitrurefna.

Çevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diğer atıklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrıca 
atılmalıdır. Özel kişiler aracılığıyla genel toplama noktasına bertaraf işlemi 
ücretsiz olarak yapılmaktadır. Eski cihazların sahibi, cihazları bu toplama 
noktalarına veya benzer toplama noktalarına getirmekten sorumludur. Bu az 
miktardaki kişisel çabayla, değerli ham maddelerin geri dönüştürülmesine ve 
toksik maddelerin işleme alınmasına katkıda bulunmuş olursunuz.
This device is restricted to indoor use when operating in the 5150-5250MHz 
frequency range in all EU/EFTA member states, Turkey and UK.
Im Frequenzbereich 5150-5250 MHz darf dieses Gerät in allen EU/EFTA-
Mitgliedsstaaten und der Türkei nur innerhalb von Gebäuden verwendet 
werden.
El dispositivo está restringido a uso en interiores cuando se opera en el rango 
de frecuencia de 5150-5250 MHz en todos los estados miembros de la UE/
EFTA y Turquía.
Cet appareil est réservé à un usage en intérieur dans une plage de fréquence 

de 5 150 à 5 250 MHz dans tous les pays membres de l'Union Européenne et 
de l'Association européenne de libre-échange, ainsi qu'en Turquie.
Il dispositivo è limitato all’utilizzo indoor quando si utilizza l’intervallo di 
frequenze 5150-5250 MHz in tutti gli stati membri dell’UE e AELS e in Turchia.
Това устройство се ограничава до употреба на закрито, когато работи в 
честотния диапазон 5150-5250MHz във всички държави-членки на ЕС/
ЕАСТ и Турция.
Používání tohoto zařízení v interiéru je omezeno na kmitočtový rozsah 
5150–5250 MHz ve všech členských státech EU/EFTA a Turecku.
Denne enhed er begrænset t i l  indendørs brug, når den betjenes i 
frekvensområdet 5150-5250 MHz i alle EU-/EFTA-medlemslande og Tyrkiet.
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερικούς 
χώρους κατά τη λειτουργία στο εύρος συχνοτήτων 5150-5250MHz σε 
όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ/ΕΖΕΣ και την Τουρκία.
Kui kasutada sagedusvahemikku 5150–5250 MHz, tohib EL-i/EFTA riikides ja 
Türgis kasutada seadet ainult siseruumides.
Tämä laite on rajoitettu sisäkäyttöön, kun sitä käytetään 5 150–5 250 MHz:n 
taajuusalueella kaikissa EU/EFTA-jäsenmaissa ja Turkissa.
Níl cead an gléas seo a úsáid ach amháin taobh istigh agus é ag feidhmiú 
lastigh den raon minicíochta 5150-5250MHz i ngach ballstát den AE/CSTE 
agus sa Tuirc.
Uporaba ovog uređaj ograničena je na zatvoreni prostor kada radi u 
frekvencijskom rasponu od 5150 - 5250 MHz u svim državama članicama 
EU-a/EFTA-a i Turskoj.
Az 5150-5250 MHz-es frekvenciatartományban az eszköz kizárólag beltéren 
használható az EU/EFTA tagállamokban és Törökországban.
Þetta tæki er takmarkað við notkun innandyra í öllum aðildarríkjum ESB/EFTA 
og Tyrklandi, þegar það er notað á tíðnisviðinu 5150-5250MHz.
Visose ES/EFTA valstybėse narėse ir Turkijoje šis prietaisas gali būti 
naudojamas tik patalpose, kai veikia 5150–5250 MHz dažnių diapazone.
Šo ierīci visās ES/EBTA dalībvalstīs un Turcijā drīkst lietot tikai iekštelpās, 
darbinot to 5150–5250 MHz frekvenču diapazonā.
Dan l-apparat huwa ristrett għall-użu fuq ġewwa waqt li jkun qed jopera fil-
medda ta’ frekwenza 5150-5250 MHz fl-Istati Membri kollha tal-UE/EFTA u fit-
Turkija.
Dit apparaat is beperkt tot gebruik binnenshuis bij gebruik binnen het 
frequentiebereik van 5150-5250MHz in alle EU/EVA-lidstaten en Turkije.
Urządzenie to służy do użytku tylko w pomieszczeniach, gdy działa w zakresie 
częstotliwości 5150 - 5250 MHz, we wszystkich państwach członkowskich UE/
EFTA i w Turcji.
Este dispositivo está limitado à utilização em espaços interiores quando opera 
na gama de frequências de 5150-5250 MHz em todos os Estados-Membros 
da UE/EFTA e na Turquia.
Acest dispozitiv este limitat la utilizarea în interior atunci când funcționează 
în intervalul de frecvență 5150-5250MHz în toate statele membre UE/EFTA și 
Turcia.
Pri prevádzke vo frekvenčnom rozsahu 5 150 – 5 250 MHz je toto zariadenie 
vo všetkých členských štátoch EÚ/EFTA a Turecku obmedzené na používanie 
v interiéri.
Ta pripomoček je v vseh državah članicah EU/EFTA in Turčiji pri delovanju v 
frekvenčnem območju 5150–5250 MHz omejen na uporabo v zaprtih prostorih.
Denna enhet är begränsad till inomhusanvändning vid drift i frekvensområdet 
5150–5250 MHz i alla EU/EFTA-medlemsstater och Turkiet.
Tüm AB/EFTA üye ülkelerinde ve Türkiye'de bu cihazın kullanımı, 5150-
5250MHz frekans aralığında yalnızca iç mekanlarda kullanılmak üzere 
sınırlandırılmıştır.
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CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN 
INCORRECT
TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
W52: In case of AP, "only indoor use"

Thailand Warning message
เครือ่งโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ี มีความสอดคล้องตามข้อกำาหนดของ กทช.

Mexico Warning message
“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) 
es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) 
este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la 
que pueda causar su operación no deseada.”

Brazil Warning message
Informações sobre Regulamentação.
Este equipamento está certificado e homologado pela ANATEL.
Para maiores informações, consulte o site da ANATEL: www.anatel.gov.br.
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial 
e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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